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STELAZ WC

[PL] Instrukcja montazu [EN] Assembly Instructions [DE] Montageanleitung [FR] Instructions de montage [IT] Istruzioni di montaggio
[ES] Instrucciones de montaje [NL] Montage-instructies [RU] NHcTpykumsa no moHTaxy [SV] Monteringsanvisning [NO]
Monteringsanvisning [DA] Monteringsvejledning [FI] Asennusohje [CS] Montazni navod [PT] Instrucoes de montagem [HU] Szerelesi
utmutato [RO] Instructiuni de montaj [EL] Odnyieg cuvappoAdynang [SK] Navod na montaz [UK] IHcTpykuia 3 moHTaxy [HR] Upute za
montazu [LT] Montavimo instrukcija [BG] MHcTpykumna 3a moHTax [SL] Navodila za montazo [LV] Montazas instrukcija [ET]
Paigaldusjuhend [SR] YnyTtcTBo 3a MmoHTaxy [IS] Samsetningarleidbeiningar [SQ] Udhezime per montim [MK] NHCTpykumn 3a moHTaxa
[IMT] Istruzzjonijiet ghall-assemblagg



MEXEN

[PL] Elementy zaznaczone na czerwono nalezy dokupi¢ osobno, znajdujg sie one w zestawie z przyciskiem
sptukujgcym

[EN] The elements marked in red must be purchased separately, they are included in the set with the flush
button

[DE] Die in Rot markierten Elemente mussen separat gekauft werden, sie sind im Set mit dem Spultaster
enthalten

[FR] Les éléments marqués en rouge doivent étre achetés séparément, ils sont inclus dans le kit avec le bouton
de chasse

[IT] Gli elementi contrassegnati in rosso devono essere acquistati separatamente, sono inclusi nel set con |l
pulsante di scarico

[ES] Los elementos marcados en rojo deben comprarse por separado, estan incluidos en el conjunto con el
botdn de descarga

[NL] De in rood gemarkeerde elementen moeten apart worden gekocht, ze zijn inbegrepen in de set met de
spoelknop

[RU] OnemMeHTbl, OTMEYEHHbIE KpaCHbIM LBETOM, HEO6X0AMMO NpnobpeTaTb OTAENBHO, OHU BXOOAT B KOMIMMEKT
C KHOMKOW CMblIBa

[SV] De element som ar markerade i rott maste kdpas separat, de ingar i setet med spolknappen

[NO] Elementene merket med ragdt ma kjgpes separat, de er inkludert i settet med spyleknappen

[DA] De elementer, der er markeret med radt, skal k@abes separat, de er inkluderet | saettet med skylleknappen
[FI] Punaisella merkityt osat on ostettava erikseen, ne sisaltyvat huuhtelupainikkeen sarjaan

[CS] Prvky oznaCené Cervené je tfeba zakoupit samostatné, jsou soucasti sady s tlaCitkem splachovani

[PT] Os elementos marcados em vermelho devem ser comprados separadamente, estao incluidos no conjunto
com o botao de descarga

[HU] A pirossal jelolt elemeket kilon kell megvasarolni, ezek az oblitészelep gombbal egyutt kaphatok

[RO] Elementele marcate cu rosu trebuie achizitionate separat, acestea sunt incluse in setul cu butonul de
spalare

[EL] Ta oToixeia pe KOKKIVN OAPAvon TTPETTEI VO AyOpPACTOUV EEXWPIOTA, TTEPIAAUBAVOVTAI OTO OET UE TO KOUMTTI
EKTTAUONG

[SK] Prvky oznaCené Cervenou farbou je potrebné zakupit samostatne, su suCastou sady so splachovacim
tlaCidlom

[UK] EnemeHTn, Nno3Ha4YeHi YEpBOHUM KOSTbOPOM, HEODXIQHO KyrnyBaTh OKPEMO, BOHWN BXOAATb 40 KOMMMEKTY 3
KHOMKOK 3MUBY

[HR] Elementi oznaCeni crvenom bojom moraju se kupiti zasebno, ukljuceni su u set s tipkom za ispiranje

[LT] Elementus, pazymétus raudonai, reikia jsigyti atskirai, jie yra komplekte su nuleidimo mygtuku

[BG] EnemeHTUTE, MapKkMpaHu B YepBeEHO, TpsibBa Aa ce 3akynsaT OTAENHO, Te ca BKIIHOYEHU B KOMMSIEKTA C
OyToHa 3a npomMmnBaHe

[SL] Elementi oznaceni z rdeCo barvo je treba kupiti posebej, vklju€eni so v komplet s splakovalnim gumbom
[LV] Elementi, kas atziméti ar sarkanu, ir japérk atseviski, tie ir ieklauti komplekta ar skaloSanas pogu

[ET] Punasega margitud elemendid tuleb eraldi osta, need kuuluvad komplekti koos loputusnupuga

[SR] Elementi oznaceni crvenom bojom moraju se kupiti odvojeno, nalaze se u kompletu sa dugmetom za
ispiranje

[IS] Peir hlutir sem eru merktir raudir verda ad kaupa sérstaklega, peir eru innifaldir i settinu med skolhnappnum
[SQ] Elementet e shénuara me té kuge duhet té blihen vegmas, ato jané té pérfshira né setin me butonin e
shkarkimit

[MK] EnemeHTnTE 0BEnexaHn co upBeHO Mopa Aa ce KynaTt ogaenHo, TUe ce BKITyYeHU BO CETOT CO KOMYETO 3a
ncnnpame

[MT] L-elementi mmarkati bl-ahmar ghandhom jinxtraw separatament, huma inkluzi fis-sett mal-buttuna tal-hasil
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MEXEN

[PL] Typowe problemy zaworu napetniajgcego

Problem: Woda nie napetnia sie, Powod: Zatkany filtr zanieczyszczeniami, Rozwigzanie: Wyczy$¢ filtr

Problem: Za wysoki lub za niski poziom wody, Powdd: Ptywak zaworu napetniajgcego jest za nisko lub za wysoko, Rozwigzanie:
Wyreguluj ptywak

Problem: Nie mozna zamkng¢ doptywu wody, Powdd: Zablokowany ruchomy rdzen zaworu, poniewaz zawor napetniajgcy nie
moze uszczelni¢ wody, Rozwigzanie: Oczys$¢ ruchome elementy rdzenia zaworu

[EN] Common Fill Valve Problems Problem: Water does not fill, Reason: Filter clogged with debris, Solution: Clean the filter
Problem: Water level too high or too low, Reason: Fill valve float is too low or too high, Solution: Adjust the float Problem: Cannot
shut off water flow, Reason: Movable core of the valve is blocked because the fill valve cannot seal the water, Solution: Clean the
movable core parts

[DE] Typische Probleme mit dem Fullventil Problem: Wasser flllt sich nicht, Grund: Filter verstopft durch Schmutz, Losung: Filter
reinigen Problem: Wasserstand zu hoch oder zu niedrig, Grund: Schwimmer des Fullventils ist zu niedrig oder zu hoch, Losung:
Schwimmer einstellen Problem: Wasserzufluss kann nicht gestoppt werden, Grund: Beweglicher Kern des Ventils ist blockiert, da
das Fullventil das Wasser nicht abdichten kann, Losung: Bewegliche Teile des Ventilkerns reinigen

[FR] Problémes courants de la vanne de remplissage Probléme : L'eau ne se remplit pas, Raison : Filtre obstrué par des débris,
Solution : Nettoyez le filtre Probléme : Niveau d'eau trop haut ou trop bas, Raison : Le flotteur de la vanne de remplissage est trop
bas ou trop haut, Solution : Réglez le flotteur Probléme : Impossible de couper l'arrivée d'eau, Raison : Le noyau mobile de la
vanne est bloqué car la vanne de remplissage ne peut pas sceller I'eau, Solution : Nettoyez les parties mobiles du noyau de la
vanne

[IT] Problemi comuni della valvola di riempimento Problema: L'acqua non si riempie, Motivo: Filtro intasato da detriti, Soluzione:
Pulire il filtro Problema: Livello dell'acqua troppo alto o troppo basso, Motivo: |l galleggiante della valvola di riempimento & troppo
basso o troppo alto, Soluzione: Regolare il galleggiante Problema: Impossibile chiudere l'afflusso dell'acqua, Motivo: Il nucleo
mobile della valvola é bloccato perché la valvola di riempimento non riesce a sigillare I'acqua, Soluzione: Pulire le parti mobili del
nucleo della valvola

[ES] Problemas comunes de la valvula de llenado Problema: El agua no se llena, Motivo: Filtro obstruido por desechos, Solucion:
Limpiar el filtro Problema: Nivel de agua demasiado alto o bajo, Motivo: El flotador de la valvula de llenado estd demasiado bajo o
alto, Solucion: Ajustar el flotador Problema: No se puede cerrar el flujo de agua, Motivo: El nucleo maovil de la valvula esta
bloqueado porque la valvula de llenado no puede sellar el agua, Solucion: Limpiar las partes méviles del nucleo de la valvula
[NL] Veelvoorkomende problemen met het vulventiel Probleem: Water vult niet, Reden: Filter verstopt met vuil, Oplossing: Reinig
het filter Probleem: Waterniveau te hoog of te laag, Reden: Vulklep drijver staat te laag of te hoog, Oplossing: Stel de drijver af
Probleem: Kan de watertoevoer niet afsluiten, Reden: Bewegende kern van de klep is geblokkeerd omdat de vulklep het water
niet kan afdichten, Oplossing: Reinig de bewegende onderdelen van de klepkern

[RU] TunnyHble npobnemsbl ¢ 3annBHbLIM KnanaHom Npobnema: Boga He noctynaer, [NpudnHa: dunetp 3abut mycopom, PelleHune:
Ouunctutb hunetp MNpobnema: YpoBeHb BOAbI CAINLWKOM BbICOKUA N HU3KKIA, [NprymHa: NMonnaBok 3annBHOMO KnanaHa
pacrnonoXeH CAULIKOM HU3KO UNu BbICOKO, PelieHne: OTperynupyinte nonnasok MNpobnema: HEBO3MOXHO NepekpbITb nogavy

BObl, anI‘-IVIHaZ MoaBWXHbIN cepaeYvHuK KraraHa 3a6J'IOKl/IpOBaH, TaK KakK 3as5iMBHOM KnarnaH He MOXeT YNINOTHNTL BOAY, PeweHue:

OumncTnTb NOABWMXKHbBIE YacTK cepaevHmKa KnanaHa

[SV] Vanliga problem med fyllventilen Problem: Vatten fylls inte pa, Orsak: Filtret ar igensatt med skrap, Losning: Rengor filtret
Problem: Vattennivan ar for hog eller for lag, Orsak: Fyllventilens flottor ar for lag eller for hdg, Losning: Justera flottdren Problem:
Kan inte stanga av vattenflodet, Orsak: Den rorliga karnan i ventilen ar blockerad eftersom fyllventilen inte kan forsegla vattnet,
Losning: Rengor de rorliga delarna av ventilens karna

[NO] Vanlige problemer med pafyllingsventilen Problem: Vannet fylles ikke, Arsak: Filteret er tett med rusk, L@sning: Rengjar
filteret Problem: For hgyt eller lavt vannniva, Arsak: Pafyllingsventilens flottar er for lav eller for hgy, Lasning: Juster flottaren
Problem: Kan ikke stenge vannstremmen, Arsak: Bevegelig kjerne av ventilen er blokkert fordi pafyllingsventilen ikke kan forsegle
vannet, Lasning: Rengjgr de bevegelige delene av ventilkjerne

uzpildes varsts nevar noslégt tdeni, Risingjums: Notiriet varsta kustigas dalas

[DA] Typiske problemer med péafyldningsventilen Problem: Vand fyldes ikke, Arsag: Filter tilstoppet af snavs, Lasning: Rens filteret
Problem: For hgit eller lavt vandniveau, Arsag: Pafyldningsventilens flyder er for lav eller for hgj, L@sning: Juster flyderen
Problem: Kan ikke lukke for vandtilfarslen, Arsag: Bevaegelig kerne i ventilen er blokeret, fordi pafyldningsventilen ikke kan
forsegle vandet, Lasning: Rens de bevaegelige dele af ventilkernen

[FI] Yleiset tayttoventtiilin ongelmat Ongelma: Vesi ei tayty, Syy: Suodatin tukkeutunut roskista, Ratkaisu: Puhdista suodatin
Ongelma: Liian korkea tai matala vedenpinta, Syy: Tayttoventtiilin kelluke on lilan matala tai korkea, Ratkaisu: Saada kelluke
Ongelma: Veden virtausta ei voi katkaista, Syy: Venttiilin likkuva ydin on tukossa, koska tayttoventtiili ei voi tiivistaa vetta,
Ratkaisu: Puhdista venttiilin liikkuvat osat

[CS] Typické problémy plniciho ventilu Problém: VVoda se nenaplni, Diivod: Filtr je ucpany neéistotami, Reseni: Vygistéte filtr
Problém: P¥ili§ vysoka nebo nizka hladina vody, Davod: Plovéak piniciho ventilu je pfili§ nizko nebo piili§ vysoko, Reseni: Nastavte
plovak Problém: Nelze uzavfit pfivod vody, Davod: Pohyblivé jadro ventilu je zablokovano, protoze plnici ventil nemuUze utésnit
vodu, Reseni: Vygistéte pohyblivé &asti jadra ventilu

[PT] Problemas tipicos da valvula de enchimento Problema: A agua ndo enche, Motivo: Filtro entupido com detritos, Solucéo:
Limpar o filtro Problema: Nivel de agua muito alto ou muito baixo, Motivo: Flutuador da valvula de enchimento muito baixo ou
muito alto, Solugao: Ajustar o flutuador Problema: Nao € possivel fechar o fluxo de agua, Motivo: O nucleo movel da valvula esta
bloqueado porque a valvula de enchimento ndo consegue vedar a agua, Solucdo: Limpar as partes méveis do nucleo da valvula
[HU] A toltészelep tipikus problémai Probléma: Nem toltédik viz, Ok: A szlré eltomodott szennyezddésekkel, Megoldas: Tisztitsa
meg a szir6t Probléma: A vizszint tul magas vagy tul alacsony, Ok: A toltészelep uszdja tul alacsonyan vagy tul magasan van,
Megoldas: Allitsa be az Uszdt Probléma: Nem lehet lezarni a viz aramlasat, Ok: A szelep mozgd magja el van akadva, mert a
toltészelep nem tudja lezarni a vizet, Megoldas: Tisztitsa meg a szelep mozgo részeit

[RO] Probleme tipice ale supapei de umplere Problema: Apa nu se umple, Motiv: Filtru infundat cu impuritati, Solutie: Curatati
filtrul Problema: Nivelul apei prea ridicat sau

prea scazut, Motiv: Flotorul supapei de umplere este prea jos sau prea sus, Solutie: Reglati flotorul Problema: Nu se poate opri
fluxul de apa, Motiv: Nucleul mobil al supapei este blocat deoarece supapa de umplere nu poate sigila apa, Solutie: Curatati
partile mobile ale nucleului supapei

[EL] ZuvBn mrpoBAnuata BaABidag TAnpwong MNMpoAnua: To vepd dev yepicel, Airia: PiATpo @paypévo e uttoAgippata, Auon:
KaBapioTe 10 @iATpo MpoRAnua: NMoAu uwnAi 1 TTOAU XapnAr o1adun vepou, Artia: To @AoTép TNG BAABidAG TTANPWONG €ival TTOAU
XauNAd 1) TToAU wnAd, Auon: PuBpiote 1o @AoTEP MPoRANua: Aev ptTopei va kKAgioel n pon Tou vepou, Artia: O KIVOUPEVOGS TTUPAVAC
NG BaABidag cival utTAokapiopévog eTTeIdN N BAABida TTANpwoNG dev UTTOPEI va oppayioel To vepd, Auorn: KaBapioTe Ta Kivouueva
MEpN Tou TTUpPrva TNG PaABidag

[SK] Typické problémy plniaceho ventilu Problém: Voda sa nenaplni, Dévod: Filter je upchaty necistotami, RieSenie: Vycistite filter
Probléem: PriliS vysoka alebo nizka hladina vody, Dévod: Plavak plniaceho ventilu je priliS nizko alebo priliS vysoko, RieSenie:
Nastavte plavak Problém: Nie je mozné uzavriet privod vody, Dovod: Pohyblivé jadro ventilu je zablokované, pretoze plniaci ventil
nemoze zapecatit vodu, RieSenie: Vycistite pohyblivé Casti jadra ventilu

[UK] Tunoei npobnemu 3anueHoro knanaHa lNpobnema: Boga He HagxoauTb, MNpuynHa: Pinstp 3abutnin 3abpygHEHHAMN,
PiweHHa: OuncTite inbtp MNpobnema: 3aHaaTo BUCOKMM abo HMU3bKUI piBeHb Boau, MNpuynHa: MNonnasok 3anmMBHOrO knanaHa
3aHaaTo HM3bKO abo BUCOKO, PiweHHs: Bigperyntonte nonnasok MNpobnema: Hemoxnneo nepekputn nogady sogu, Npuyunna:
PyxoMmun cepaeyHuk knanaHa 3abnokoBaHUIM, OCKINbK 3anMBHUKM KnanaH He MOXe YLWiNbHUTY Boay, PiweHHs: OUYnCTiTb pyxomi
YaCTUHU CepaeyHMKa KranaHa

[HR] Uobicajeni problemi s ventilom za punjenje Problem: Voda se ne puni, Uzrok: Filtar zaepljen prljavstinom, RjeSenje: Odistite
filtar Problem: Razina vode je previsoka ili preniska, Uzrok: Plovak ventila za punjenje je prenizak ili previsok, RjeSenje: Podesite
plovak Problem: Ne moZe se zatvoriti dotok vode, Uzrok: Pokretna jezgra ventila je blokirana jer ventil za punjenje ne moze
zatvoriti vodu, RjeSenje: Ocistite pokretne dijelove jezgre ventila

[LT] Tipinés uzpildymo voZtuvo problemos Problema: Vanduo nesipildo, Priezastis: Filtras uZzsikim$es neSvarumais, Sprendimas:
ISvalykite filtrg Problema: Vandens lygis per auksStas arba per Zemas, Priezastis: Uzpildymo voZtuvo pludé yra per zemai arba per
aukstai, Sprendimas: Sureguliuokite plide Problema: Nepavyksta uzdaryti vandens tiekimo, Priezastis: UZstrigusi voztuvo Serdis,
nes uzpildymo voztuvas negali uzsandarinti vandens, Sprendimas: ISvalykite voztuvo Serdies judancCias dalis

[BG] Tvnn4Hmn npobnemun ¢ nbnHewma knanax MNpobnem: Bogata He ce nbsiHun, MNMpuynHa: PunTbpbT € 3anyLleH ¢ oTnaabum,
PeweHue: MNMounctete ountupa MNMpobnem: MNMpekaneHo BUCOKO UM HUCKO HMBO Ha BofaTa, [puynHa: lNnyBkata Ha MbiHewms
KnanaH e TBbpAe HUCKa unu Bucoka, PewweHue: Perynupante nnyskarta Npobnem: He moxe aa ce cnpe NpUTOKbT Ha BOAa,
Mpuunna: MNMoaBwkHaTa ChpLEeBUHA Ha KnanaHa e brnokupaHa, Tbi KaTo MbiHELWMAT KnanaH He MoXe fa 3aneyarta Bogara,
PelweHue: NouncTtete nogBmMXHUTE YacTu Ha CbpLEBUHATA Ha KnanaHa

[SL] Pogoste tezave s polnilnim ventilom Tezava: Voda se ne napolni, Vzrok: Filter je zamasen z umazanijo, ReSitev: Odistite filter
Tezava: Previsoka ali prenizka raven vode, Vzrok: Plovec polnilnega ventila je prenizek ali previsok, ReSitev: Prilagodite plovec
Tezava: Ni mogocCe zapreti dovoda vode, Vzrok: Premicni jedro ventila je blokirano, ker polnilni ventil ne more zatesniti vode,
Resitev: O istite premi¢ne dele jedra ventila

[LV] Biezas uzpildes varsta problémas Probléma: Udens netiek uzpildits, lemesls: Filtrs aizsérgjis ar netirumiem, Risinajums:
Notiriet filtru Probléma: Parak augsts vai parak zems tdens limenis, lemesls: Uzpildes varsta pludins ir parak zems vai parak
augsts, Risingjums: Pielagojiet pludinu Probléma: Nevar izslégt ddens plismu, lemesls: Varsta kustigais serde ir blokéts, jo
uzpildes varsts nevar noslégt tideni, Risinajums: Notiriet varsta kustigas dalas

[ET] Levinumad taiteklapi probleemid Probleem: Vesi ei taitu, Pdhjus: Filter on ummistunud prahiga, Lahendus: Puhastage filter
Probleem: Vee tase on liiga kdrge voi madal, PAhjus: Taiteklapi ujuk on liiga madalal voi kdrgel, Lahendus: Reguleerige ujukit
Probleem: Veevoolu ei saa sulgeda, Pohjus: Klapi liikuv sidamik on blokeeritud, kuna taiteklapp ei suuda vett tihendada,
Lahendus: Puhastage klapi likuvad osad

[SR] Uobic¢ajeni problemi sa ventilom za punjenje Problem: Voda se ne puni, Uzrok: Filter je zaCepljen prljavstinom, ReSenje:
Ocistite filter Problem: Nivo vode je previsok ili prenizak, Uzrok: Plovak ventila za punjenje je prenisko ili previsoko, ReSenje:
Podesite plovak Problem: Ne moze se zatvoriti dotok vode, Uzrok: Pokretna jezgra ventila je blokirana jer ventil za punjenje ne
moze zatvoriti vodu, ReSenje: O istite pokretne delove jezgre ventila

[IS] Algengar fylliventilvandraed Problem: Vatn fyllist ekki, Astaeda: Sia er stiflud med rusli, Lausn: Hreinsadu siuna Problem:
Vatnsyfirbord of hatt eda of lagt, Astaeda: Fylliventilflotid er of lagt eda of hatt, Lausn: Stilltu floti® Problem: Ekki er haegt ad loka
fyrir vatnsrennslid, Asteeda: Hreyfanlegur kjarni ventilsins er fastur vegna pess ad fylliventillinn getur ekki innsiglad vatnid, Lausn:
Hreinsadu hreyfanlegu hlutana i ventilkjarna

[SQ] Problemet e zakonshme té valvulés sé€ mbushjes Problemi: Uji nuk mbushet, Arsyeja: Filtri éshté i bllokuar nga mbeturinat,
Zgjidhja: Pastroni filtrin Problemi: Niveli i ujit éshté shumé i larté ose shumé i ulét, Arsyeja: Flotori i valvulés sé mbushjes éshté
shume i ulét ose shumé i larté, Zgjidhja: Rregulloni flotorin Problemi: Nuk mund té& mby

llet rrjedha e uijit, Arsyeja: Bérthama e leévizshme e valvulés éshté bllokuar sepse valvula e mbushjes nuk mund té vuloseé ujin,
Zgjidhja: Pastroni pjesét e levizshme té bérthamés sé valvulés

[MK] TunmnyHum npobnemu co BeHTUNOT 3a nosiHewe Npobnem: Bogata He ce nonHu, MNpuynHa: dunTtepoT e 3aTHaT CO HEYNCTOTUN,
PewweHune: Ncunctete ro countepot MNpobnem: NpekyMepHO BUCOK UK HU30K BOAOCTOj, NpuynHa: MNnyBkata Ha BEHTUIOT 3a
NofnHewe e NPEMHOry HUCKO UM npemMHory Bucoko, PewweHue: MNMpunarogete ja nnyskaTa Npobnem: He moxe ga ce 3ateBopu
NPOTOKOT Ha BoAaa, NpuymHa: MNogBMXKHOTO jagpo Ha BEHTUNOT € BnokupaHo dbnaejkn BEHTUNOT 3a NOSIHEH-E€ HEe MOXe Aa ja
3aneyaTu Bogara, PeweHue: Micuncrete rm nogBumXHUTE OeSOBU Ha jagpoTO Ha BEHTUNOT

[MT] Problemi komuni tal-valv tal-mili Problema: L-ilma ma jimteliex, Raguni: Filtru mblukkat minn debris, Soluzzjoni: Naddaf il-
filtru Problema: Livell tal-ilma gholi jew baxx wisq, Raguni: ll-float tal-valv tal-mili huwa baxx jew gholi wisq, Soluzzjoni: Aggusta |-
float Problema: Ma jistax jaghlaq il-fluss tal-ilma, Raduni: ll-qalba mobbli tal-valv hija mblukkata ghax il-valv tal-mili ma jistax
iwaqqaf I-ilma, Soluzzjoni: Naddaf il-partijiet mobbili tal-qalba tal-valv

[PL] Obré¢ srube, aby wyregulowac poziom wody [EN] Turn the screw to adjust the water level [DE] Drehen Sie die
Schraube, um den Wasserstand einzustellen [FR] Tournez la vis pour régler le niveau d'eau [IT] Ruota la vite per
regolare il livello dell'acqua [ES] Gire el tornillo para ajustar el nivel del agua [NL] Draai de schroef om het
waterniveau aan te passen [RU] NoBepHUTe BUHT, 4TOOLI OTperynmpoBaTtb ypoBeHb BoAbl [SV] Vrid skruven for att
justera vattennivan [NO] Vri skruen for a justere vannstanden [DA] Drej skruen for at justere vandstanden [FI]
Kaanna ruuvia saataaksesi vedenpintaa [CS] OtocCte Sroubem pro nastaveni hladiny vody [PT] Gire o parafuso
para ajustar o nivel da agua [HU] Forgassa a csavart a vizszint beallitasahoz [RO] Rotiti surubul pentru a regla
nivelul apei [EL] lNupioTe Tn Bida yia va puBuicete Tn o1ad0PN Tou vepou [SK] Otocte skrutkou na nastavenie hladiny
vody [UK] lNoBepHiTb rBuHT, Wob Bigperyntoatn piseHb Boau [HR] Okrenite vijak za podeSavanje razine vode [LT]
Pasukite varztg, kad sureguliuotuméte vandens lygj [BG] 3aBbpTeTe BUHTa, 3a Aa perynupare HMBOTO Ha Bogarta
[SL] Obrnite vijak, da prilagodite nivo vode [LV] Pagrieziet skravi, lai pielagotu ddens [Tmeni [ET] Pddrake kruvi, et
reguleerida veetaset [SR] Okrenite vijak da podesite nivo vode [IS] Snudu skrufunni til ad stilla vatnshaedina [SQ]
Rrotulloni vidén pér té rregulluar nivelin e ujit [MK] 3aBpTeTe ro 3aBpTKaTa 3a ga ro npunarognte HUBOTO Ha BogaTa
[MT] Dawwar il-viti biex taggusta I-livell tal-ilma




[PL] Typowe problemy zaworu sptukujgcego: 1. Problem: Brak sptukiwania, Powod: Drazek przycisku sptukujgcego jest za krotki
lub pekniety, Rozwigzanie: Wymien drgzek przycisku sptukujgcego 2. Problem: Przeciekajgcy zbiornik, Powody:
Zanieczyszczenia na uszczelce silikonowej, Awaria pierscienia uszczelniajgcego, Zawor sptukujgcy dziata z oporem,
Rozwigzania: Oczyscic silikonowg uszczelke i podstawe, Wymien pierscieh uszczelniajgcy, Wyczysc elementy zaworu

[EN] Common flush valve problems: 1. Problem: No flushing, Reason: Flush button rod is too short or broken, Solution: Replace
the flush button rod 2. Problem: Leaking tank, Reasons: Dirt on the silicone gasket, Sealing ring failure, Flush valve operates
with resistance, Solutions: Clean the silicone gasket and base, Replace the sealing ring, Clean the valve components

[DE] Typische Probleme des Spulventils: 1. Problem: Kein Spulen, Grund: Spultastenstab ist zu kurz oder gebrochen, Losung:
Ersetzen Sie den Spultastenstab 2. Problem: Undichter Tank, Grinde: Schmutz auf der Silikondichtung,
Dichtungsscheibenfehler, Spllventil arbeitet mit Widerstand, Lésungen: Reinigen Sie die Silikondichtung und den Sockel,
Ersetzen Sie den Dichtungsring, Reinigen Sie die Ventilkomponenten

[FR] Problémes courants de la vanne de chasse: 1. Probleme : Pas de chasse, Raison : Tige du bouton de chasse trop courte
ou cassée, Solution : Remplacez la tige du bouton de chasse 2. Probléme : Réservoir qui fuit, Raisons : Saletés sur le joint en
silicone, Défaillance de I'anneau d'étanchéité, La vanne de chasse fonctionne avec résistance, Solutions : Nettoyez le joint en
silicone et la base, Remplacez I'anneau d'étanchéité, Nettoyez les composants de la vanne

[IT] Problemi comuni della valvola di scarico: 1. Problema: Nessun risciacquo, Motivo: Asta del pulsante di scarico troppo corta o
rotta, Soluzione: Sostituire I'asta del pulsante di scarico 2. Problema: Serbatoio che perde, Motivi: Sporco sulla guarnizione in
silicone, Guasto dell'anello di tenuta, La valvola di scarico funziona con resistenza, Soluzioni: Pulire la guarnizione in silicone e
la base, Sostituire I'anello di tenuta, Pulire i componenti della valvola

[ES] Problemas comunes de la valvula de descarga: 1. Problema: Sin descarga, Motivo: La varilla del boton de descarga es
demasiado corta o esta rota, Solucion: Reemplaza la varilla del boton de descarga 2. Problema: Tanque con fugas, Motivos:
Suciedad en la junta de silicona, Fallo del anillo de sellado, La valvula de descarga funciona con resistencia, Soluciones: Limpia
la junta de silicona y la base, Reemplaza el anillo de sellado, Limpia los componentes de la valvula

[NL] Veelvoorkomende problemen met het spoelventiel: 1. Probleem: Geen doorspoeling, Reden: Spoelknopstang is te kort of
gebroken, Oplossing: Vervang de spoelknopstang 2. Probleem: Lekkende tank, Redenen: Vuil op de siliconenpakking, Falen van
de afdichtring, Spoelklep werkt met weerstand, Oplossingen: Reinig de siliconenpakking en de basis, Vervang de afdichtring,
Reinig de ventielonderdelen

[RU] Tunn4yHble npobnembl cnveHoro knanaHa: 1. Npobnema: HeT cmbiBa, MNpuynHa: CTepXeHb KHOMKU CMbiBa CANLLIKOM
KOpPOTKNI Unu cnomaH, PeweHne: 3ameHnTe cTepXeHb KHOMKM cMbiBa 2. [Npobnema: MNpoTtekatowmmn 6ak, NpuymnHbI:
3arpsisHeHNA Ha CUITMKOHOBOM YNoTHUTENe, [onomMKa ynnoTHUTENBHOro KosnbLa, KnanaH cMmbiBa paboTaeT ¢ cConpoTUBIIEHNEM,
PelwweHuns: O4nctute CUNIMKOHOBOE YNSIOTHEHME N OCHOBaHWE, 3aMeHUTe YNnoTHUTENBHOE KoNnbLo, OYMCTUTE KOMMOHEHTDI
KnanaHa

[SV] Vanliga problem med spolventilen: 1. Problem: Ingen spolning, Orsak: Spolknappsstangen ar for kort eller bruten, Lésning:
Byt ut spolknappsstangen 2. Problem: Lackande tank, Anledningar: Smuts pa silikontatningen, Fel pa tatningsringen,
Spolventilen fungerar med motstand, Lésningar: Rengor silikontatningen och basen, Byt ut tatningsringen, Rengér ventilens
komponenter

[NO] Vanlige problemer med spyleventilen: 1. Problem: Ingen spyling, Arsak: Spyleknappen er for kort eller gdelagt, Lgsning:
Bytt ut spyleknappen 2. Problem: Lekkasjetank, Arsaker: Smuss pé silikontetningen, Feil pa tetningsringen, Spyleventilen
fungerer med motstand, Lgsninger: Rengjar silikontetningen og basen, Bytt ut tetningsringen, Rengjar ventilens komponenter
[DA] Typiske problemer med skylleventilen: 1. Problem: Ingen skylning, Arsag: Skylleknappen er for kort eller knaekket, Lasning:
Udskift skylleknappen 2. Problem: Laekkende tank, Arsager: Snavs pa silikonepakningen, Fejl pa teetningsringen, Skylleventilen
fungerer med modstand, Lgsninger: Rens silikonepakningen og bunden, Udskift taetningsringen, Renggr ventilens komponenter
[FI] Yleiset huuhteluventtiilin ongelmat: 1. Ongelma: Ei huuhtelua, Syy: Huuhtelunapin tanko on liian lyhyt tai rikki, Ratkaisu:
Vaihda huuhtelunapin tanko 2. Ongelma: Vuotava sailio, Syyt: Silikonitiivisteessa likaa, Tiivisterenkaan vika, Huuhteluventtiili
toimii vastuksen kanssa, Ratkaisut: Puhdista silikonitiiviste ja pohja, Vaihda tiivisterengas, Puhdista venttiilin osat

[CS] Typické problémy splachovaciho ventilu: 1. Problém: Zadné splachovani, Divod: Ty¢ tlagitka splachovani je pfilis kratka
nebo zlomena, Redeni: Vymérite ty¢ tladitka splachovani 2. Problém: Netésnici nadrz, Davody: Negistoty na silikonovém
t&snéni, Selhani t&sniciho krouzku, Splachovaci ventil funguje s odporem, Reeni: Vycistéte silikonové t&snéni a zakladnu,
Vyménte tésnici krouzek, VycCistéte soucasti ventilu

[PT] Problemas tipicos da valvula de descarga: 1. Problema: Sem descarga, Motivo: Haste do botdo de descarga muito curta ou
quebrada, Solugao: Substitua a haste do botdo de descarga 2. Problema: Tanque com vazamento, Motivos: Sujeira na vedagao
de silicone, Falha do anel de vedacao, Valvula de descarga opera com resisténcia, Solug¢des: Limpe a vedacao de silicone e a
base, Substitua o anel de vedacao, Limpe os componentes da valvula

[HU] A leereszt szelep tipikus problémai: 1. Probléma: Nincs oblités, Ok: Az 6blitészelep rudja tul rovid vagy torott, Megoldas:
Cserélje ki az oblitészelep rudjat 2. Probléma: Szivargo tartaly, Okok: Szennyezédés a szilikon tomitésen, A tdomitégyrl
meghibasodasa, Az oblitészelep ellenallassal mikodik, Megoldasok: Tisztitsa meg a szilikon tomitést és az alapot, Cserélje ki a
tomitégyarat, Tisztitsa meg a szelep alkatrészeit

[RO] Probleme tipice ale supapei de spalare: 1. Problema: Fara spalare, Motiv: Tija butonului de

spalare este prea scurta sau rupta, Solutie: Tnlocuiti tija butonului de spalare 2. Problema: Rezervor care curge, Motive:
Murdarie pe garnitura de silicon, Defectiune a inelului de etansare, Supapa de spalare functioneaza cu rezistenta, Solutii:
Curatati garnitura de silicon si baza, inlocuiti inelul de etansare, Curétati componentele supapei

[EL] ZuvnBiopéva trpoAnuaTa BaABidag ékmAuong: 1. MpoBAnua: Kauia €ktrAuon, Artia: H paBdog Tou KouuTriou €KTTAUONG €ival
TTOAU KOVTH ] oTracpévn, Auon: AvTikaTaoTrioTe Tn p&RO0 Tou KouuTTiou ékTTAuoNG 2. MNMpdBAnua: Acapevr) TTou diappéel, AITIEC:
Bpwuid otn aiAikovouxa @Aavtla, Attotuxia dakTuAiou oteyavotroinong, H BaABida EkTTAuong Acitoupyei e avrtiotaon, AUOCEIG:
KaBapioTe Tn o1Aikovouxa @AGvT{a Kal TN Bacn, AVTIKATOOTACTE TO OAKTUAIO OTEyavoTTroinong, KabapioTe Ta ecapthpara tng
BaABidag

[SK] Typické problémy splachovacieho ventilu: 1. Problém: Ziadne splachovanie, Dévod: Ty¢ tlagidla splachovania je prili$ kratka
alebo zlomena, RieSenie: Vymerite tyC tlacCidla splachovania 2. Problém: Netesniaca nadrz, Dévody: Necistoty na silikonovom
tesneni, Zlyhanie tesniaceho kruzku, Splachovaci ventil funguje s odporom, RieSenia: Vycistite silikonové tesnenie a zakladru,
Vymente tesniaci kruzok, VycCistite komponenty ventilu

[UK] Tunosi npobnemu 3anusHoro knanaHa: 1. Npobnema: Hemae 3amuBy, MNpuyunHa: LLUTOK KHONKM 3MUBY 3aHaAATO KOPOTKMIA abo
3rnamaHum, PiweHHs: 3aMiHiTb WTOK KHOMKM 3mMuBy 2. Npobnema: MNpoTikae 6a4vok, MpuunHn: bpya Ha cunikoHoBOMY
yLinbHioBadi, [lonoMka yLinbHBannbHoro Kinbus, KnanaH amuBy npautoe 3 onopoM, PiweHHs: O4nCTiTb cunikoHose
YLLiNTbHEHHS Ta OCHOBY, 3aMiHiTb YLLiNbHIOBasIbHe Kinbue, OYUCTiTb KOMMOHEHTU KnanaHa

[HR] Uobi&ajeni problemi sa ispustnim ventilom: 1. Problem: Nema ispiranja, Uzrok: Sipka tipke za ispiranje je prekratka ili
slomljena, RjeSenje: Zamijenite Sipku tipke za ispiranje 2. Problem: Curi spremnik, Uzroci: Necisto¢e na silikonskom brtvenom
prstenu, Neispravan brtveni prsten, Ispusni ventil radi s otporom, Rjesenja: O istite silikonski brtveni prsten i bazu, Zamijenite
brtveni prsten, Ocistite komponente ventila

[LT] Jprastos nuleidimo voztuvo problemos: 1. Problema: Néra nuleidimo, Priezastis: Nuleidimo mygtuko lazdelé yra per trumpa
arba sultzusi, Sprendimas: Pakeiskite nuleidimo mygtuko lazdele 2. Problema: Nuotékis bakelyje, Priezastys: NeSvarumai ant
silikoninés tarpinés, Tarpinés Ziedo gedimas, Nuleidimo voZtuvas veikia su pasiprieSinimu, Sprendimai: I18valykite silikonine
tarpine ir pagrindg, Pakeiskite tarpinés Zieda, ISvalykite voztuvo komponentus

[BG] TunnyHn npobnemu Ha nsnyckatenHusa knanax: 1. lNpobnem: Hama nsnyckaHe, MNpunynHa: JIoCcTbT Ha BYTOH 3a U3nyckaHe e
TBbPAE KbC Unu cvyneH, PeweHune: CMmeHeTe nocta Ha 6yToH 3a usnyckaHe 2. lNpobnem: Tevawy, pesepBoap, [NpuynHu:
MpbCOTUA BbPXY CUITMKOHOBOTO YNTbTHEHUE, [1oBpeaa Ha ynimbTHUTESNHUS NPbCTEH, M3nyckaTenHmaT knanaH paboTu Ccbe
cbnpotneneHne, PeweHus: lNoyncteTe CUITMKOHOBOTO YNNbTHEHNE U OCHOBaTa, CMeHeTe YrTbTHUTENHUS NPbCTeH, NoyncTeTe
KOMMOHEHTUTE Ha KrnanaHa

[SL] Pogoste tezave s izpustnim ventilom: 1. TeZava: Ni izpiranja, Vzrok: Palica gumba za izpiranje je prekratka ali zlomljena,
Resitev: Zamenijajte palico gumba za izpiranje 2. TeZzava: PuSCanje rezervoarja, Vzroki: Umazanija na silikonskem tesnilu,
Neuspeh tesnilnega obroca, I1zpustni ventil deluje s odporom, ReSitve: Ocistite silikonsko tesnilo in osnovo, Zamenjajte tesnilni
obro¢, O istite komponente ventila

[LV] Biezi sastopamas izplides varsta problemas: 1. Probléma: Nav izpludes, lemesls: Izplides pogas kats ir parak 1ss vai
salauzts, Risinajums: Nomainiet izplides pogas katu 2. Probléma: Noplude tvertng, lemesli: Netirumi uz silikona blives,
Blivéjosa gredzena kliume, Izpltides varsts darbojas ar pretestibu, Risindjumi: Notiriet silikona blivi un pamatni, Nomainiet
blivéjoSo gredzenu, Notiriet varsta komponentus

[ET] Levinud tuhjendusklapi probleemid: 1. Probleem: Pole tuhjendamist, P6hjus: Tuhjendusnupu varras on liiga luhike vo6i katki,
Lahendus: Vahetage tihjendusnupu varras 2. Probleem: Lekib mahuti, P6hjused: Mustus silikoontinendil, Tihendusronga rike,
Tuhjendusklapp to6tab vastupanu, Lahendused: Puhastage silikoontihend ja alus, Vahetage tihendusréngas, Puhastage klapi
komponendid

[SR] Uobiéajeni problemi sa ispusnim ventilom: 1. Problem: Nema ispiranja, Uzrok: Sipka dugmeta za ispiranje je prekratka ili
slomljena, ReSenje: Zamenite Sipku dugmeta za ispiranje 2. Problem: Curenje u rezervoaru, Uzroci: Prljavstina na silikonskom
zaptivku, Kvar zaptivnog prstena, Ispusni ventil radi sa otporom, ReSenja: Ocistite silikonski zaptivku i bazu, Zamenite zaptivni
prsten, O istite komponente ventila

[IS] Algengir vandamal med utblastursventil: 1. Vandamal: Engin Utblastur, Asteeda: Sténg utrasarhnappsins er of stutt eda
brotin, Lausn: Skiptu um sténg utrasarhnappsins 2. Vandamal: Lekandi tankur, Astaedur: Ohreinindi & silikonpéttinu, Bilun i
péttihringnum, Utblastursventilinn virkar med vidnami, Lausnir: Hreinsadu silikonpéttid og undirstoduna, Skiptu um péttihringinn,
Hreinsadu ihluti ventilsins

[SQ] Problemet e zakonshme té valvulés sé shkarkimit: 1. Problem: Nuk ka shkarkim, Arsyeja: Shufra e butonit t& shkarkimit
éshté shumeé e shkurtér ose e thyer, Zgjidhja: Zévendésoni shufrén e butonit té shkarkimit 2. Problem: Rezervuar gé rrjedh,
Arsyeja: Pap

astertité ne vulén e silikonit, Déshtimi i unazés sé vulosjes, Valvula e shkarkimit funksionon me rezistencé, Zgjidhjet: Pastroni
vulén e silikonit dhe bazéen, Zevendésoni unazén e vulosjes, Pastroni komponentét e valvulés

[MK] Tunnynu npobnemu co ncnycHuot BeHTUs: 1. Npobnem: Hema ncnywTtamne, NpununHa: LLnnkaTta Ha kon4yeTo 3a ucnywtane
e NPEeMHOry KpaTtka unm ckpweHa, PeweHune: 3amMeHeTe ja wmnkata Ha KonyeTo 3a ucnywrtawe 2. [Npobnem: NpotekyBawe Ha
pe3epBoapoT, [NpnymHu: He4ncToTum Ha CUNMKOHCKUOT 3anTus, Heycnex Ha 3anTUBHUOT NpcTeH, cnycHMoT BeHTUN paboTtu co
oTnop, PelwweHunja: Vicunctete ro CUNMKOHCKMOT 3anTUB U OCHOBAaTa, 3aMeHeTe ro 3anTUBHUOT NpcTeH, Ncuncrete rm
KOMMOHEHTUTE Ha BEHTUIOT

[MT] Problemi komuni bil-valv tal-hrug: 1. Problema: L-ebda hrug, Raguni: ll-virga tal-buttuna tal-hrug hija qasira wisq jew
miksura, Soluzzjoni: Ibdel il-virga tal-buttuna tal-hrug 2. Problema: Tank li jnixxi, Ragunijiet: Amieg fuq is-sigill tas-silikon,
Falliment tac-cirku tas-sigill, ll-valv tal-hrug jopera b'rezistenza, Soluzzjonijiet: Naddaf is-sidill tas-silikon u I-bazi, Ibdel i¢-Cirku
tas-sigill, Naddaf il-komponenti tal-valv

[PL] Regulacja mocy sptukiwania [EN] Adjustment of flush power [DE] Einstellung der Spulkraft [FR] Réglage de la puissance de
chasse [IT] Regolazione della potenza di scarico [ES] Ajuste de la potencia de descarga [NL] Aanpassing van de spoelkracht [RU]
Perynuposka cunbl cmbiBa [SV] Justering av spolstyrka [NO] Justering av spylekraft [DA] Justering af skyllekraft [FI] Huuhteluvoiman
saato [CS] Nastaveni sily splachovani [PT] Ajuste da poténcia de descarga [HU] Az oblitéerd beallitdsa [RO] Reglarea puterii de
spalare [EL] PUBuion 1oxuocg éktrAuong [SK] Nastavenie sily splachovania [UK] PerynioBaHHs cunu 3amusy [HR] PodeSavanje snage
ispiranja [LT] Nuleidimo jégos reguliavimas [BG] PerynupaHe Ha cunata Ha nannakeaHe [SL] Nastavitev moci splakovanja [LV] IzplGdes
sp€ka reguléSana [ET] Loputusjdu reguleerimine [SR] PodeSavanje snage ispiranja [IS] Adlégun skolvopna [SQ] Rregullimi i fugisé sé
shkarkimit [MK] Perynaumnja Ha cunata Ha ucnupamwe [MT] Aggustament tal-qawwa tal-hasil

[PL] UWAGA! Jesli masz inne problemy lub nadal nie mozna ich rozwigzac, stosujgc powyzsze metody,
skonsultuj sie z personelem specijalistycznym i technicznym.

[EN] WARNING! If you have other problems or they still cannot be resolved using the above methods,
consult specialized and technical staff.

[DE] WARNUNG! Wenn Sie andere Probleme haben oder diese mit den oben genannten Methoden nicht
gelost werden kdnnen, wenden Sie sich an spezialisiertes und technisches Personal.

[FR] AVERTISSEMENT ! Si vous avez d'autres problémes ou s'ils ne peuvent toujours pas étre résolus en
utilisant les méthodes ci-dessus, consultez le personnel spécialisé et technique.

[ITIATTENZIONE! Se hai altri problemi o non possono ancora essere risolti utilizzando i metodi sopra
indicati, consulta il personale specializzato e tecnico.

[ES] jADVERTENCIA! Si tienes otros problemas o aun no se pueden resolver utilizando los métodos
anteriores, consulta al personal especializado y técnico.

[NL] WAARSCHUWING! Als u andere problemen heeft of ze nog steeds niet kunnen worden opgelost met
de bovenstaande methoden, raadpleeg gespecialiseerd en technisch personeel.

[RU] BHUMAHWE! Ecnu y Bac ecTb apyrme npobriemMbl U OHWU BCE €LLE HE PELLEHbI C UCMOMNb30BaHNEM
BbllLieyKa3aHHbIX METOA0B, 0bpaTnTech K cneumann3mMpoBaHHOMY U TEXHUYECKOMY NepcoHany.

[SV] VARNING! Om du har andra problem eller de fortfarande inte kan I6sas med hjalp av ovanstaende
metoder, kontakta specialiserad och teknisk personal.

[NO] ADVARSEL! Hvis du har andre problemer eller de fortsatt ikke kan Igses ved a bruke metodene
ovenfor, kontakt spesialisert og teknisk personale.

[DA] ADVARSEL! Hvis du har andre problemer, eller de stadig ikke kan Igses ved hjeelp af ovenstaende
metoder, skal du konsultere specialiseret og teknisk personale.

[FI] VAROITUS! Jos sinulla on muita ongelmia tai niita ei vielakaan voida ratkaista ylla olevilla
menetelmilla, ota yhteytta erikoistuneeseen ja tekniseen henkilokuntaan.

[CS] UPOZORNENI! Pokud mate dalsi problémy nebo je stale nelze vyfesit pomoci vyse uvedenych
metod, obratte se na specializovany a technicky personal.

[PT] AVISO! Se vocé tiver outros problemas ou eles ainda ndo puderem ser resolvidos usando os
meétodos acima, consulte pessoal especializado e técnico.

[HU] FIGYELEM! Ha mas problémai vannak, vagy ha a fent emlitett médszerek nem oldjak meg a
problémakat, forduljon szakosodott és miiszaki személyzethez.

[RO]ATENTIE! Daca aveti alte probleme sau acestea nu pot fi rezolvate folosind metodele de mai sus,
consultati personalul specializat si tehnic.

[EL] MPOEIAOIOIHZH! Edv £xete GAAa TTPORBANUATA ] QUTA OEV PITTOPOUV va TTIAUBOUV [E TIC TTAPATTAVW
MEBODOUGC, OUUPBOUAEUTEITE ECEIDIKEUNEVO KAl TEXVIKO TTPOCWTTIKO.

[SK] UPOZORNENIE! Ak mate dalSie problémy alebo ich stale nemozno vyrieSit pomocou vysSie
uvedenych metdd, obratte sa na Specializovany a technicky personal.

[UK] YBAT'A! Axkwio y Bac BUHUKNM iHLWI npobrnemn abo ix AoCi He BAanocs BUPILLUTU 3a AONOMOrOH0
HaBedeHUX BULLEe MEeTOLiB, 3BEPHITLCA 4O cnewiani3oBaHOro Ta TeXHIYHOro nepcoHany.

[HR] UPOZORENJE! Ako imate drugih problema ili ih se joS uvijek ne moze rijeSiti pomoc¢u gore
navedenih metoda, obratite se specijaliziranom i tehnickom osoblju.

[LT] DEMESIO! Jei turite kity problemy arba jy vis dar nepavyksta i§spresti naudojant auk$¢iau pateiktus
metodus, kreipkités j specializuotg ir techninj personala.

[BG] BHUMAHWE! Ako nmate gpyrn npobrnemun nnu te Bce olle He MmoraT ga 6baaT peLweHn ¢ nomMoLLTa
Ha ropenocoYeHnTe METOAU, KOHCYNTUPaUTE Cce CbC crieumannanpaH n TEXHUYECKM nepcoHarn.

[SL] OPOZORILO! Ce imate druge teZave ali jih e vedno ni mogoge resiti z zgoraj navedenimi metodami,
se posvetujte s specializiranim in tehniénim osebjem.

[LV] BRIDINAJUMS! Ja jums ir citas problémas vai tas joprojam nevar atrisinat, izmantojot ieprieks
minétas metodes, konsultéjieties ar specializé€tu un tehnisko personalu.

[ET] HOIATUS! Kui teil on muid probleeme voi kui neid ei saa ulaltoodud meetoditega lahendada,
poorduge spetsialiseeritud ja tehnilise personali poole.

[SR] UPOZORENJE! Ako imate drugih problema ili se oni i dalje ne mogu reSiti primenom gore navedenih
metoda, konsultujte se sa specijalizovanim i tehni€kim osobljem.

[IS] VIDVORUN! Ef pu hefur 6nnur vandamal eda pau er ekki haegt ad leysa med ofangreindum adferdum,
hafdu samband vid sérhaeft og teeknilegt starfsfolk.

[SQ] KUJDES! Nése keni probleme té tjera ose nuk mund té zgjidhen ende duke pérdorur metodat e
mesiperme, konsultohuni me personelin e specializuar dhe teknik.

[MK] BHUMAHWE! Ako nmate gpyrmn npobnemm unm cé yute He MOXeTe Aa ' pelunTe KOpUCTEjRU '
ropeHaBegeHUTE METoaM, KOHCYNTUPajTe ce CO cneumjanm3anpand U TEXHUYKN nepcoHarn.

[MT] TWISSIJA! Jekk ghandek problemi ohra jew ghadhom ma jistghux jissolvew bl-uzu tal-metodi t'hawn
fuq, ikkonsulta ma' persunal specjalizzat u tekniku.




